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Hvala što ste odabrali tvrtku Aiper.

Pridružili ste se milijunima korisnika koji su tvrtki Aiper već ukazali povjerenje o 
brizi za svoje bazene i uživaju u blagodatima besprijekorno čistih bazena.

Ovaj će vam priručnik za korisnike pomoći pri održavanju uređaja i pobrinuti se 
za maksimalnu učinkovitost izvedbe u narednim godinama. Uzmite si vremena 
da ga detaljno pročitate.

Ako imate bilo kakvih pitanja, posjetite naše web-mjesto www.aiper.com i obra-
tite se našem timu za podršku korisnicima za pomoć ili dodatne informacije.

Podrška za korisnike tvrtke Aiper:

E-pošta: service@aiper.com

Skenirajte QR kôd kako biste pri-
stupili podršci za korisnike
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Pažljivo pročitajte ovaj priručnik i slijedite upozorenja i upute kod 
upotrebljavanja ručnog punjivog usisivača za bazene Aiper (u 
nastavku „uređaj” ). Nepoštivanje može rezultirati strujnim udarom, 
požarom ili ozbiljnom povredom. Tvrtka Aiper nije odgovorna za 
gubitak ili ozljede uzrokovane nepravilnom upotrebom uređaja.

Za vašu sigurnost i optimalan rad uređaja, pročitajte i slijedite ove 
upute:

1. Uređaj nije namijenjen za upotrebu osobama sa smanjenim 
fizičkim, senzoričkim ili mentalnim sposobnostima, osobama 
s nedostatkom iskustva i znanja ukoliko nisu pod nadzorom ili 
usmjeravanjem osobe koja je zadužena za njihovu sigurnost.

2. Uređaj mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzoričkim ili mentalnim sposobnostima, osobe s nedostatkom 
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili ih se na siguran 
način upućuje prilikom upotrebe uređaja te ukoliko su svjesne 
mogućih rizika.

3. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Uređaj nije namijenjen djeci. 
Održavanje i čišćenje ne smiju izvršavati djeca.

4. Djeca uvijek moraju biti pod nadzorom kako biste spriječili da se 
igraju s uređajem.

5. Pobrinite se da djeca ne diraju uređaj dok radi.

6. Bez obzira na okolnosti ne dopuštajte djeci da se voze na 
uređaju.

7. Uređaj nemojte upotrebljavati dok su u bazenu ljudi ili životinje.

8. Ne stavljajte ruke u bilo koji dio uređaja dok je u pogonu jer to 
može uzrokovati ozljede.

9. Glavu usisivača nemojte začepljivati rukom niti je stavljati na 
tijelo jer se tako možete ozlijediti.

10. Uređaj nemojte uključivati dok se nalazi izvan vode jer to može 
dovesti do pregrijavanja.

11. Punjač namijenjen za jednu vrstu kompleta baterija može 
uzrokovati požar ako se upotrebljava s drugim kompletom 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
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baterija.

12. UPOZORENJE: Za punjenje baterije upotrebljavajte samo 
odvojivu jedinicu za napajanje koja je predviđena za ovaj 
uređaj.

13. Uređaj se smije napajati samo putem sigurnosnog malog 
napona.

14. Litijska baterija u ovom je uređaju DC 10,8 V, 2600 mAh, 
3-ćelijska baterija, kompatibilna s modelom punjača GQ12-
126119-HG. Baterija se mora ukloniti i baciti sukladno lokalnim 
zakonima i propisima prije odlaganja uređaja u otpad.

15. Uređaj se može upotrebljavati samo uz litijski komplet baterija 
modela C1264C7.

16. Baterije na ovom uređaju nisu zamjenjive. Kada je baterija pri 
kraju životnog ciklusa, uređaj treba pravilno odložiti u otpad.

17. Pripazite na rizik vezan uz priključke uređaja koji se napaja 
baterijom ili kratke spojeve uslijed kontakta s metalnim 
predmetima.

18. U slučaju da uređaj izbacuje nepoznatu tekućinu, izbjegavajte 
kontakt s tekućinom. U slučaju kontakta sa stranom tekućinom, 
posebno očiju ili drugih osjetljivih dijelova, odmah isperite 
vodom. Tekućina iz oštećene baterije može izazvati iritacije na 
koži ili opekotine.

19. Uređaj ili bateriju ne izlažite visokim temperaturama ili vatri. 
Izlaganje uređaja vatri ili temperaturama višim od 130°C (265°F)  
može uzrokovati eksploziju.

20. Prije odlaganja u otpad uklonite uređaj iz punjača i isključite 
uređaj prije uklanjanja baterije.

21. Baterija se mora ukloniti i baciti sukladno mjesnim zakonima i 
propisima prije odlaganja uređaja u otpad.

22. Iskorištene baterije odložite u skladu s lokalnim zakonima i 
propisima.

23. Nemojte spaljivati uređaj, čak ni ako je ozbiljno oštećen. Baterije 
mogu eksplodirati u požaru.
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24. Provjerite je li uređaj isključen prije nego što započnete s 
punjenjem. Uređaj se tijekom punjenja treba nalaziti na 
hladnom mjestu s dobrom ventilacijom. Nemojte pokrivati 
uređaj tijekom punjenja jer to može uzrokovati pregrijavanje 
komponenti.

25. UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od strujnog udara, 
odmah zamijenite oštećeni kabel.

26. Brtvljeni pogonski dio uređaja smije rastavljati samo ovlaštena 
stručna osoba.

27. Upotrebljavajte samo kako je opisano u ovom priručniku. 
Upotrebljavajte samo dodatke koje je preporučio ili prodaje 
proizvođač.

28. Uređaj nemojte upotrebljavati istovremeno s bilo kojom drugom 
opremom za bazene, poput bazenskog filtra, čistača ili mrežice 
za čišćenje.

29. Pri postavljanju uređaja u vodu, prednja strana uređaja mora 
biti okrenuta prema gore i nikada je nemojte okretati prema 
dolje ili uređaj bacati u vodu.

30. Pazite kuda stajete i održavajte ravnotežu prilikom rada pored 
bazena.

31. Uređaj nemojte ispuštati, namjerno oštećivati ili ga bušiti jer to 
može poništiti jamstvo.

32. Prije održavanja uređaja, poput čišćenja filtra, isključite ručni 
punjivi usisivač za bazene iz izvora napajanja.

33. Prije čišćenja punjača utičnica mora biti isključena iz utikača.

34. Ako punjač nećete upotrebljavati duže vrijeme, isključite ga iz 
struje.

35. Dok uređaj nije u upotrebi pohranite ga u zatvorenom prostoru, 
na hladnom mjestu s dobrom ventilacijom.

36. Uređaj nema zaštitu protiv smrzavanja. Ne smijete ga izlagati 



6

SPREMITE OVE UPUTE

vanjskim uvjetima pri niskim temperaturama.

37. UPOZORENJE: 

• SAMO ZA UPOTREBU U SPA BAZENIMA I BAZENIMA ZA PLIVANJE.

• NE UKLJUČUJTE PUMPU NA SUHOM.

• SAMO ZA UPOTREBU S ODOBRENIM PUNJAČEM TVRTKE AIPER, 
MODEL: GQ12-126119-HG.
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1.1 Sadržaj pakiranja

1.2 Pregled komponenti

1 Komponente proizvoda

Usisivač za bazene * 1

Zidni nosač * 1

Produžni štap * 1 Punjač * 1

Priručnik za korisnike * 1

1 LED indikator

6

8

7

9

3

4

5

2

1

5 Usisna glava

9 Spremnik za prljavštinu

3 Priključak za punjenje

7 Utor za držač

4 Ulaz za plitku vodu

8 Izlaz pumpe

2 Gumb za uključivanje

6 Produžni štap

Usisivač bazena (bočni prikaz)

Navlaka za filtar
(uključeno) * 2

User Manual
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1

3

Filtar

Poklopac filtra

2

4

Ručka za otpuštanje spremnika za prljavštinu

Membrana filtra

Spremnik za prljavštinu (bočni prikaz)

2.1 Uvjeti za rad

2 Kako upotrebljavati Aiper Pilot X1

Pobrinite se da se uređaj 
upotrebljava samo u 
navedenim uvjetima u bazenu. 
Štetu prouzrokovanu 
nepoštivanjem tih uvjeta neće 
pokrivati jamstvo.

Temperatura vode 5 – 35 °C (41 – 95 °F)

pH vrijednost: 7,0 – 7,8

Klor: maksimalno 4 ppm

Natrijev klorid (NaCl): maksimalno 5000 ppm

2

3

4

1
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2.2 Punjenje

UPOZORENJE: 
Prije upotrebe za čišćenje bazena uređaj u potpunosti napunite.
Uređaj ne punite na izravnom suncu.

1. Uređaj punite u zatvorenom prostoru. 
Pobrinite se da uređaj i spremnik za 
prljavštinu budu potpuno osušeni 
prije punjenja.

Bazensko dno (potreban je produžni 
štap)

Stepenice bazena

Kutovi bazena

Bazen na napuhavanje
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2. Podignite gumeni čep utičnice za punjenje kako biste temeljito osušili to 
područje.

UPOZORENJE: Punjenje uz prisutnost vode može oštetiti ulaz za punjenje i 
uzrokovati opasnost od strujnog udara.

3. Utaknite utikač za punjenje u dostupnu utičnicu. LED indikator će pulsirati 
tijekom pravilnog punjenja.

4. Uređaju je potrebno oko 2 sata i 30 minuta da se u potpunosti napuni. Kada je 
uređaj u potpunosti napunjen, LED indikator bit će stalno uključen.

2.3 Postupak čišćenja

1. Pričvrstite i namjestite produžni štap. 
Umetnite i učvrstite produžni štap u utor na vrhu uređaja. Otpustite ručku na 
produžnom štapu kako biste ga produžili. Zategnite ručku kako biste je učvrstili 
na produžnom štapu.
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2. Za uključivanje/isključivanje uređaja pritisnite i držite gumb  2 sekunde. Uronite 
uređaj u vodu unutar 30 sekundi kako biste pokrenuli čišćenje usisivanjem.

Napomena:
 Dok je uređaj uključen pritisnite i držite  na 2 sekunde kako biste ga isključili.

UPOZORENJE: Pritisnite i dobro pričvrstite utikač prije uranjanja u vodu.

Gumeni čep 
utičnice za 
punjenje

1

2
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 > 50 cm 

(20 inča)

> 20 cm

(8 inča)

2.4 Mijenjanje načina rada

1. Nakon što ste ga uključili uređaj će zadano biti u Načinu rada u dubokoj vodi 
(Deep Water Mode), LED indikator će postati plav što ukazuje na to da je uređaj 
spreman za čišćenje. 
Kako biste se prebacili u Način rada u plitkoj vodi (Shallow Water Mode) kratko 
pritisnite . LED indikator svijetlit će zeleno otprilike 20 sekundi. Uređaj će 
započeti s čišćenjem nakon što LED indikator prestane bljeskati.

2. Način rada u dubokoj vodi osmišljen je za područja bazena s dubinom većom od 
50 cm (20 inča). Način rada u plitkoj vodi osmišljen je za područja bazena s 
dubinom manjom od 20 cm (8 inča).

Način rada u plitkoj vodi (Shallow 
Water Mode)

Način rada u dubokoj vodi (Deep Water 
Mode)

 Trajno plavo: Način rada u 

dubokoj vodi (Deep Water 

Mode)

Trepćuće zeleno 20 sekundi: 

Način rada u plitkoj vodi 

(Shallow Water Mode)
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• Navlaka za filtar osmišljena je da filtrira fine čestice, poput sitnog pijeska, prašine 
itd. Sklona je začepljivanju i potrebno joj je učestalo čišćenje.

• Membrana filtra može filtrirati samo velike čestice, poput krupnog pijeska, lišća, 
kamenja itd.

Kako biste sastavili filtar visoke učinkovitosti umetnite navlaku filtra na uži kraj filtra 
i gurajte dok u potpunosti ne prekrije membranu filtra.

2.5 Upotreba navlake za filtar

Napomena: 
Navlaka filtra potrošni je materijal i potrebno ga je mijenjati svakih mjesec dana za 
optimalnu izvedbu.
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3.1 Čišćenje spremnika za prljavštinu

3 Održavanje

1. Uklonite spremnik za prljavštinu. 
Povucite ručku spremnika za prljavštinu, uklonite spremnik s bočne strane i 
odmah ga okrenite kako biste iscijedili vodu iz njega.

2. Čišćenje filtra.
Nakon cijeđenja izvadite filtar tako da ga povučete prema gore. Isperite površinu 
filtra vodom i osušite ga.

Napomena: 
za optimalnu usisnu snagu pobrinite se da filtar bude dobro očišćen. Membrana 
filtra može filtrirati samo velike čestice, poput krupnog pijeska, lišća, kamenja itd. 
Za filtriranje sitnih čestica upotrebljavajte uključenu navlaku za filtar.
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3. Ponovo umetnite spremnik za prljavštinu.
Nakon postavljanja filtra stavite spremnik za prljavštinu natrag u uređaj i 
učvrstite ga dok ne čujete klik koji ukazuje da je spremnik pravilno smješten.

3.2 Pohranjivanje

1. Postavljanje nosača.
Montirajte nosač na zid s dva odgovarajuća vijka tako ih postavite 60 cm (23,6 
inča) iznad zemlje. Pobrinite se da bude dobro učvršćen prije nego što ga počnete 
upotrebljavati.

2. Vješanje uređaja.
Poravnajte nosač s utorom za nosač na stražnjoj strani uređaja i nježno ga 
smjestite da visi na nosaču.

60 cm
 (23,6 inča)
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3.3 Zamjena membrane filtra

3.4 Isključivanje i pohranjivanje uređaja Aiper

1. Kako biste uklonili membranu filtra čvrsto primite krajeve filtra i povucite ih prema 
van.

2. Širi kraj nove membrane filtra umetnite u navlaku za filtar. Pritišćite dok ne 
začujete klik, koji ukazuje da je membrana filtra sastavljena.

Tijekom perioda kada se uređaj Aiper ne upotrebljava, poput zime ili dužih godišnjih 
odmora, slijedite ove upute kako bi ostao u vrhunskom stanju:

1. Prije pohranjivanja uređaj potpuno napunite. Također provjerite je li uređaj 
isključen i iskopčan iz punjača.

2. Temeljito očistite cijeli uređaj, uključujući donje i gornje oklope, kotače i četke 
kako biste uklonili bilo kakvu prljavštinu.

3. Osušite uređaj maramicom ili mekom krpom i provjerite je li poklopac priključka 
dobro zatvoren.

4. Uređaj pospremite u hladnom, suhom mjestu s dobrom ventilacijom, u njegovom 
originalnom pakiranju.

5. Kako biste održali zdravlje baterije napunite je svakih 6 mjeseci.
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4 Specifikacije

Model: HAH3

Izlazni napon punjača: 12,6 V ⎓ 1,19 A

Kapacitet baterijskog kompleta: 2600 mAh (28,08 Wh)

Nazivna ulazna snaga: 12,6 V ⎓ 1,19 A

Trajanje punjenja: 2,5 sata

Napon baterijskog kompleta: 10,8 V

Model punjača: GQ12-126119-HG

Usisna snaga: 4800 LPH (1260 GPH) 

Razina zaštite od vode: IPX8

Ulazni napon punjača: 100 ~ 240 V, 50 / 60 Hz, 0,4 A

Trajanje baterijskog kompleta: do 45 minuta

Model baterijskog kompleta: C1264C7

Stupanj zaštite punjača: IP20

Maksimalna dubina: 3 m (10 ft)

Istosmjerna struja.

Izmjenična struja.

Oprema klase II.

Prekidački pretvarači za napajanje.

Polaritet priključka istosmjernog spajanja.

Izolacijski transformator za zaštitu od kratkog spoja.

Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

Pročitajte upute za korisnike.

Maksimalna dubina.
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5 LED indikator

Uređaj je 
uključen.

Uređaj se puni.

Trajno plavo.

Trepćuće zeleno.

Trajno zeleno.

Trajno crveno.

5 puta bljesne 
crveno i uređaj se 
automatski gasi.

Pulsirajuće plavo.

Trajno plavo.

Trajno crveno.

U načinu rada u dubokoj vodi.

Priprema pokretanja pumpe.

U načinu rada u plitkoj vodi. 
(Shallow Water Mode)

Slaba baterija. Napunite uređaj.

Slaba baterija / kvar na uređaju.

Punjenje.

Potpuno napunjeno.

Kvar baterije.

Status uređaja Indikatori statusa 
uređaja Opis statusa
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6 Uklanjanje pogrešaka

Uređaj se 
neće uključiti, 
svijetli crveno.

Uređaj se ne 
puni.

Slaba 
baterija.

Utikač za 
punjenje nije 
dobro povezan.

Oštećen je 
utikač punjača 
/ oštećen 
je priključak 
punjača.

Temperatura 
baterije je 
previsoka/
preniska.

Baterija se 
ispraznila zbog 
predugog 
stajanja.

Punite ga barem 30 minuta i 
pokušajte ponovo.

Ponovo utaknite utikač tako 
da metalni dijelovi budu čvrsto 
povezani. Pričekajte par minuta i 
pokušajte ponovno.

Ako je utikač ispravno povezan, 
ali se uređaj ne puni, utikač ili 
priključak punjača možda su 
oštećeni. Obratite se podršci za 
korisnike tvrtke Aiper.

Uređaj punite u okruženju od 0 – 
45 °C (32 – 113 °F).

Za pravilno pohranjivanje 
uređaja slijedite upute u odjeljku 
Isključivanje i pohranjivanje 
uređaja Aiper  u priručniku za 
Održavanje . Ako se uređaj ne 
može puniti zbog dužeg perioda 
mirovanja, obratite se podršci za 
korisnike tvrtke Aiper.

1

2

Br. Mogući razloziKvar Rješenja
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Nema usisne 
snage / 
smanjena 
usisna snaga.

Uređaj ne radi 
u plitkoj vodi.

Uređaj se 
automatski 
gasi.

Filtar nije 
postavljen.

Filtar je začepljen.

Uređaj je u 
načinu rada u 
dubokoj vodi 
(Deep Water 
Mode) umjesto u 
plitkoj (Shallow 
Water Mode).

Slaba baterija. 
Uskoro se 
automatski gasi.

Uređaj ne može 
raditi zbog 
nedovoljne 
dubine vode. 
Uskoro se 
automatski gasi.

Premala dubina 
vode u plitkoj 
vodi.

Filtar nije pravilno 
postavljen.

Provjerite je li filtar pravilno 
postavljen u spremnik za 
prljavštinu.

Izvadite filtar i temeljito ga 
očistite.

Kako biste se prebacili u Način 
rada u plitkoj vodi (Shallow 
Water Mode) kratko pritisnite . 
Pričekajte 20 sekundi u plitkoj vodi. 
Uređaj će započeti s čišćenjem 
nakon što LED indikator prestane 
bljeskati.

Pobrinite se da je dubina vode 
barem 20 cm (8 inča) za rad. 

Pobrinite se da filtar bude u 
spremniku za prljavštinu. Ponovo 
postavite spremnik za prljavštinu 
dok ne čujete klik koji ukazuje da 
je spremnik pravilno smješten.

Potpuno napunite i pokušajte 
ponovo.

U načinu rada u dubokoj vodi 
pobrinite se da dubina vode bude 
najmanje 50 cm (20 inča). 
U načinu rada u plitkoj vodi 
pobrinite se da dubina vode bude 
najmanje 20 cm (8 inča). 
Uređaj će se automatski ugasiti 
ako je voda preplitka.

3

4

5

Br. Mogući razloziKvar Rješenja
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Ovaj je proizvod prošao testove kvalitete i sigurnosti koje su proveli naši tehničari. 

1. Ovaj proizvod ima jamstvo koje pokriva bateriju i motor artikla od datuma kupnje. 
Primjenjuju se uvjeti zakonskih odredbi jamstva određene zemlje u kojoj je 
proizvod kupljen.

2. Jamstvo je ništavno ukoliko je proizvod prepravljan, nepravilno upotrebljavan ili 
ga je popravljala neovlaštena osoba. 

3. Jamstvo se odnosi jedino na tvorničke pogreške i ne pokriva štetu uzrokovanu 
nepravilnom upotrebom proizvoda. 

4. Prilikom bilo kojeg zahtjeva za popravak tijekom jamstvenog razdoblja na zahtjev 
mora biti predočen broj narudžbe ili dokaz o kupnji.

5. Ovo je dodatno jamstvo koje nudi tvrtka AIPER INTELLIGENT SARL. smještena na 
43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 Pariz, Francuska. Ovo jamstvo ne utječe 
na besplatna prava na popravak ili zamjenu u slučaju nesukladnosti koja 
pripadaju potrošaču prema zakonu, u odnosu na prodavatelja.

6. E-pošta za jamstvo: service@aiper.com

7 Jamstvo

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovom pakiranju označava da se 
upotrebljavani električni ili elektronički proizvodi ne smiju miješati s 
komunalnim otpadom. Za pravilno zbrinjavanje vaša je odgovornost 
otpadnu opremu odložiti na za to predviđeno reciklažno odlagalište.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda pomoći će pri očuvanju vrijednih izvora i 
spriječiti potencijalne negativne utjecaje na ljudsko zdravlje i okoliš koji 
mogu proizaći iz neprimjerenog odlaganja otpada.

Za vraćanje upotrebljavanog uređaja obratite se sustavima za zbrinjavanje 
otpada ili maloprodaji gdje je uređaj kupljen, što možete učiniti bez 
naknade, obratite se lokalnoj upravi za više detalja o reciklažnom 
odlagalištu otpada.

Za nepravilno odlaganje ovog otpada mogu se primijeniti novčane kazne u 
skladu s nacionalnim zakonodavstvom.

Izjava Europske unije o usklađenosti 
Informacije o zbrinjavanju za korisnike otpadne električne i elektroničke opreme

Pravilno zbrinjavanje ovog proizvoda
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Ovaj simbol označava da se iskorištene baterije i akumulatori ne smiju 
miješati s mješovitim komunalnim otpadom Vaše je sudjelovanje važan dio 
ovog napora kako bi se što više umanjio utjecaj baterija i akumulatora na 
okoliš i ljudsko zdravlje. Za pravilno recikliranje ovaj proizvod, baterije ili 
akumulatore možete vratiti dobavljaču ili na određeno reciklažno 
odlagalište bez ikakve naknade.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda pomoći će pri očuvanju vrijednih izvora i 
spriječiti potencijalne negativne utjecaje na ljudsko zdravlje i okoliš koji 
mogu proizaći iz neprimjerenog odlaganja otpada.

Za nepravilno odlaganje ovog otpada mogu se primijeniti novčane kazne u 
skladu s vašim nacionalnim zakonodavstvom. Postoje različiti sustavi za 
prikupljanje iskorištenih baterija i akumulatora.

Baterije i akumulatore pravilno odložite na lokalno odlagalište otpada / 
reciklažno dvorište.

Informacije o odlaganju za korisnike iskorištenih baterija
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CE simbol označava da je ovaj proizvod u skladu s 

normama i uredbama spomenutim u nastavku.

Izjava o sukladnosti EU
Naziv i adresa proizvođača:

Marka:

Vrsta proizvoda: Ručni punjivi usisivač za bazene

Model: HAH3

Specifikacija: električni uređaj za upotrebu u kućanstvima i slično

Naziv i adresa ovlaštenog predstavnika:

EMC Direktiva 2014/30/EU

Ova izjava o sukladnosti izdana je pod isključivom odgovornošću tvrtke Shenzhen 
Aiper Intelligent Co.,Ltd.

Predmet izjave o sukladnosti opisan dolje udovoljava sljedećim 
Direktivama: 

Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd.

AIPER INTELLIGENT SARL

LVD Direktiva 2014/35/EU

43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 Pariz, Francuska

RoHS

WEEE

REACH

Direktiva 2011/65/EU

Direktiva 2012/19/EU

Direktiva 1907/2006/EC

Jedinice 3201, 3203A i 3205, 32.kat, Block C, Phase 2 Galaxy World, Minle 
Community, Minzhi Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, Kina
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Predmet izjave o sukladnosti opisan gore provjeren je i udovoljava sljedećim 
usklađenim normama i tehničkim referencama:
EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021
EN 60335-1: 2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
EN 62233: 2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 61000-3-3:2013+A1+A2
IEC 60529: 1989+A1:1999+A2:2013

Napomene o upotrebi

• Ovaj je uređaj namijenjen za upotrebu u svim državama Europske unije i u 
Švicarskoj, Norveškoj, Lihtenštajnu i Islandu.

DODATNE INFORMACIJE: 

Predmet ove izjave testiran je i udovoljava ograničenjima elektromagnetske 
kompatibilnosti (EMC) za digitalni uređaj klase B u skladu s navedenim direktivama, 
propisima i normama. Ova su ograničenja osmišljena kako bi pružila razumnu 
zaštitu od štetnog elektromagnetskog ometanja kada se oprema upotrebljava u 
stambenom ili poslovnom okruženju. Oprema je testirana u tipičnoj konfiguraciji.

Za izjavu o sukladnosti EU na više jezika, posjetite https://eu.aiper.com/aiper-
europe-doc-user-manual/

Jedinice 3201, 3203A i 3205, 32.kat, 
Block C, Phase 2 Galaxy World, Minle 
Community, Minzhi Street, Longhua 
District, Shenzhen, Guangdong, Kina

Mjesto izdavanja Potpisano za i u ime tvrtke 
Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd.

20. studenog, 2024. Kelly.Pan

Datum izdavanja Puno ime tiskanim slovima

240102 Inženjer za certificiranje

Kontrolni broj za praćenje dokumenta 
Aiper Položaj / titula
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Proizvođač

Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd.

Jedinice 3201, 3203A i 3205, 32.kat, Block C, Phase 2 Galaxy World, Minle Community, 
Minzhi Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, Kina, 518129

CN Tel: +86075521018957 E-pošta: service@aiper.com www.aiper.com


